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I oktober 1984 sprängs en bomb på en hotell i Brighton.
Explosionen skakade det fashionabla Grand Hotel ut med Brighton Strandtrominad strax före
klockan 3 i natt och var mycket kraftig.
Jag kunde inte belägga att det skapade här och att det var ingestivt.
Det skapade hela världen.
Det är ERA som ligger bakom attentatet.
Målet är Premiaminister Margaret Thatcher.
Margaret Thatcher satt och arbetade med sitt tal när smällen inträffade.
God, this is an ironic bomb.
Margaret Thatcher överlever, men fem personer dör och attentatet förändrar brittisk politik.
Flere år senare ställs dotten till ett av offren, ansikte mot ansikte, med sin pappers mödare.
Han sa att han tyckte att jag inte korerade sin död.
Du lyssnar på P3 dokumentär, om bombattentatet mot Margaret Thatcher, med mig Thomas Henley.
Brighton är södra ängland.
Linkenuko Stadia Sk난.
En stränder och sockevall, karuseller och fischenships.
Ut med stranden söderut ligger Grand Hotel, en majestestisk byggnad från mitten av 1800-talet,
som ser ut som en brödhåppståta.
Högst upp på hotellet fladdrar står Beretaniens flagga Union Jack.
En karuvan med biller ruller in och parkerar utanför hotellet.
Ett kliv är liten av det konservative partiet och checker in på hotellet.
Under fyra dagar ska partiet, The Tories, hålla sin ålige konferens i Brighton,
och ett 178-hotellrum fyllds med politiker.
Utöver partieliten har tusentals gäster kommit till Brighton,
bland dem skolläraren Margaret Eaton.
Margaret Eaton rör sig över Marmor golven i hotellets lobby.
Det är en elegant och väldigt ställningskönta byggnad.
1984 är Margaret Eaton 42 år och har rist hit tillsammans med några av sin kompisar.
De är alla intresserade av politik och Margaret Eaton uppskattar att hon kan röra sig fritt,
bland alla höjdare i det konservative partiet.
Det var en väldigt relaxad atmosfär.
Man kan åka runt hotellet och ha en drink i bar,
som en filmfestival, och se de ledande städer,
men visst i samma rum som på en skriv.
Här i lobbyn och hotellbaren rör sig till och med Ståbretannins premieaminist, Margaret Thatcher,
fritt.
Do those waiting with baited breath for that favourite media catchphrase The U-turn,
I have only one thing to say, the ladies not for turning.
Margaret Thatcher har varit premieaminister i fem år.
Hon är en politisk ståfigur som splittrar åsikterna borde i England och heller världen.
I mitten av 80-talet blir det Rubriker vart hon än rör sig.
Hon har ofta kallats stålfjäriden och järnjungfrön.
Hon kunde lika väl döpas till isprinsessan.
Skålläraren Margaret Eaton ser premieaministern gå runt till Brighton under hela veckan.
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Thatcher skriver autografer och pratar med gästerna.
Hon och hennes marker bor i The Napoleon Suite på Grand Hotel.
På den här sidan har Margaret Eaton varit premieaministerna.
På den här sidan har Margaret Eaton varit premieaministerna.
Hon och hennes marker bor i The Napoleon Suite på Grand Hotel.
Cancer Sherugen David Skidmore diltar också på konferensen.
Han har känd premieaministern i många år.
De kommer borde från Linkenskär i norra England.
Torsdag den 11 oktober 1984.
Konferensens tredje och näst sista dag.
Grå moln hänger över havet utanför Brighton.
På eftermiddagen brittes solen genom molnen och litar sig in genom Grand Hotels fönster.
Inne i sviten har Margaret Thatcher tittat genom detal hon ska hålla dagen efter.
Hon tar på sig en blå klänning med en glittrande silvergrage
och kliver i ett par högklackade skål.
Hon gör sig redo för den ålige barnen med dans och sång.
Två våning är rakt ovanför premieaministern.
Gör sig en annan konservativ politiker redo för kvällen.
Så Anthony Berry kliver in i sin smoking och ni putser det skål.
Han har etablerat sig som en väl respekterad person i partiet.
Ett år före konferensen adlades han av drottningen.
Han är nära Thatcher.
De jobbar tätt i hopp och hon kallar honom för Tony.
På hotellet bor han med sin fru.
Kvar hemme i London är hans dotter Joe Berry.
1984 är Joe 26 år och hon är glad att slipper följa med på politiska möten och fester.
Många människa blir så bort för vi måste vänta och spela.
Han har talat med alla.
Joe Berry berättade att det var en annan tid på hotellet.
Hennes pappa och andra politiker var mer tillgängliga.
De ville att de hade votat.
De sa att de kunde hjälpa och de ville inte ha en chatt.
Han hade tid för alla.
Joe minns när det konservativa partiet vinner valet.
Han följade med sin pappa så Antony Berry hem till Thatcher.
Jag går till Downing Street för ett hotellparti.
Som Maggy Thatcher.
Vi hade att gå in i den här rumen och hade dringar.
Alla jag remerter är att bytta om honom.
Hon kallade mig med honom och kallade mig för den andra personen.
Jag kallade mig med honom och kallade mig för den andra personen.
Det var ingenting. Det var allt för show.
Hon var väldigt hård för många.
Många gillar honom.
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Många talar om honom.
De är en rik familj när de växer upp.
Joe likade med sin kusin.
Princesan Diana på olika härgårder runt dem i England och Wales.
Främiga ministrarna björds ofta på middag.
Och drottning modern var mer när pappa Antony och mamma Cynthia gifte sig.
London, Metz and Margaret's Westminster, Queen Elizabeth the Queen mother graced a society
wedding attended by 800 guests.
After the ceremony, the bride reappeared on the arm of her groom.
The Honorable Anthony Berry, youngest son of Vakant Kemsley.
Medan hennes pappa Antony hade omfammnat denna värld av kungligheter och banketter.
Hade Joe försökt fly från den, redan är tidig ålder.
Jag var en sikare av något mer.
As soon as I could, I sort of wanted more,
I was asking a lot of questions.
I was a vegetarian, my dad always thought that was really funny, he teased me.
I got to get Joe a bit of carrot.
But having said that, he made sure the House of Commons had a vegetarian choice on the menu
when we used to go and have dinner there.
Must have been hard for him.
What if I don't have a daughter like this?
He always would sort of say, I just don't know how to describe you to my friends.
What can I say?
Just say who I am, it's fine.
Under många år kom inte Joe och hennes pappa överens och de gledde ifrån för andra.
Men några få månader innan konferensen är brighten,
tar Anthony Berry kontakt med sin dotter.
Han sa till mig att jag nu förstår att du är motivit av något som är starkare än materialistisk.
Jag kan nog se hans färg, han ser så plötsligt av sig,
att han nu sa att jag inte hade förstått mig,
och hittade en mång för mig till hans realitet.
Han already knew that I was interested in peace,
he used to talk about what was peace.
Han sa att jag är motivit av en stor konservativ MP
för att jag vill att världen är mer peacefull.
Han sa att det är okej, jag får det helt.
Nej, det är okej, för mig är det inte hur att göra det,
men jag använder det i alla fall.
Jag tror att jag är bäst av att ha de här långa konversationer med honom.
På Grand Hotel i Brighton lyser en klar vit munne utanför hotellfönstren
när Sir Anthony Berry och Margaret Thatcher stänger hotelldörrarna bakom sig.
De har ingen aning om vad som pågår några våningar upp rakt ovanför dem.
Där på våning sex i rum 629 är en bomb placerad bakom ett badkar.
Men varför vill någon mörder Margaret Thatcher
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och attackera det konservative partiet?
Vad hela den här konflikten då handlar om,
det är ju liksom att det här norddelen då, vad ska det tillhöra?
Det här är Janne Pettersson, han är norrilandexpert
och har gett ut bucker om konflikten.
Ska det tillhöra Storbritannien eller ska det tillhöra republiken Irland
som utgör resten av Irland?
Det är Nordirlands konstitutionella status, det är det konflikten handlar om.
En konsekvens av den blodiga och flera hundra år långa konflikten
är att Öhn-Ierland delas uppe två delar.
Irland som är självständigt och nordirland som tillhörar Storbritannien.
Där ska borde protestanter och katoliker sam existera.
Egentligen, det handlar inte om religion,
utan det handlar liksom om makt och inflytande
och att det här var britternas kolonisering.
Och under den här konflikten födds en motståndsrörelse i nordirland.
I är A.
Arjösenpublican Armin.
I är A.s kamp handlar om att hela nordirland ska bli självständigt.
De är en del av den katolske minoriteten
som känner sig allt mer diskriminerade.
I slutet av 60-talet trappas konflikterna upp
och demonstrationerna intensifieras.
Britterna vill få kontroll på situationen
och skicka över armen.
Spänningen mellan grupperna
lider till den blodiga sandagen
i början av 70-talet.
Allting det här kulminerar med brittiska armen
gör ett ganska stort misstag 1972 i Derry.
Det är en demonstration.
Och då skjuter man ner.
Man dödar 14 stycken helt obeväpnade personer.
Och i detta extra kvällseko
ett stort antal människor sköt till dödsekväll i London där
i Nordirland när den brittiska armen och polisen försökte stoppa
ett demonstrationståg från medborgare Rättsrörelsen.
Det är svårt att få en klar bild av vad som inträffade.
Armen hävdar att samtliga döda antingen var beväpnade
eller bara på spik eller bensinbomber.
Ögonvittnen uppgjorde andra sidan att
möjligen en eller två hade haft en bensinsfylld flaska i handen
när de träffades.
Det blev liksom den bästa rekrytering då för Ira.
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Allt det här passar ju de perfekt då.
De lyckas rekrytera fler och fler då till sin organisation då.
Och en mer militant grupp i Ira tar få.
Det heter ju provisoriska Ira.
Och de anser ju liksom att man har rätt
och bekämpar den brittiska närvarande med
väpnade metoder.
Ira terrorklassas av Storbritannien
men de själva ser sig inte som terrorister.
När Ira och medlemmar fängslas så kräver de
att de inte betraktas som brottslingar.
Vi får en politisk kamp.
Vi är inte terrorister.
Vi är inte kriminella.
Vi får en legitim kamp.
Vi är politiska fångar.
De republikanske fångarna får inte längre politiskt status.
De betraktas som vanliga brottslingar
och måste till exempel bära fångkläder
istället för vanliga kläder.
Ira och fångarna protesterar
och några av dem hungrar strejka.
Då kommer också Satchir och Demakten.
Det stora brittiska valslaget ju över
den första kvinnliga premiärministern i rikets historia
har dragit in i dagningsstritt.
Mrs. Margaret Thatcher har bildat det påk
och vunnit en seger som ger henne möjlighet
att under fem år genomföra allt i hon lovat
allt det som ska göra Storbritannien
stort, mäktigt och starkt igen.
Valet av Margaret Thatcher till premiärminister
är ett slag i ansiktet för Ira.
Hennes motståndare ser hennes
om en kompromisslös politiker
som utlover hårdere tag mot dem
som står i hennes väg.
Och när Ira midlemmen Bobby Sands
hungrar strejka i fängelse ett året 1982
och kräver att bli betraktad
som en politisk fånge
väger Thatcher att uppfylla kraven.
Bobby Sands, han kräver ju hela tiden
att få tillbaka rättigheterna.
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Thatcher säger nej, nej, nej.
Det råder.
Och det är en uppgång
av att få tillbaka rättigheterna.
Det är en uppgång
av att få tillbaka rättigheterna
för att få tillbaka rättigheterna
för att få tillbaka rättigheterna
för att få tillbaka rättigheterna.
Vi har preparat
folkfrivers
och vi har preparat
det dag.
Men Thatcher säger nej, nej, nej
Det råder en spänd stämning i Nord-Iland. Landet vibrerar av det politiska läget.
SVT's London-korrespondent Sunne Kempe har anlänt till Nord-Ilands huvudstad.
Bobbi Sands har hungrat strejka till flera veckor. Och ute på de grå och graffitimålade gatorna i
Belfast
pratar Sunne Kempe med män, kvinnor och barn i den krigshärjestaden.
Bobbi Sands kommer tillbaka till morgon. Han kommer att ha människa människa.
Om du tror att såna här saker kommer att hända om de märker.
Om Bobbi Sands dör, och just nu tyder allt på att det blir så,
ja, de menar de flesta att en våldsam urladning är oenviklig.
Motsättningarna är enorma, och en lösning verkar just nu oändligt avlägsen.
Sunne Kempe får rapport i Belfast.
Klockan 01.17, den 5 maj 1981, dör Bobbi Sands av Svält i Fängelsed.
Och då fanns det, så att säga, en ganska stark då, hämd revanslust just mot Thatcher.
Så det är inte konstigt att de hade henne som en måltavla.
September 1984, tre veckor innan den konservativa partikonferensen.
En kort man med busk i skägg checker in på Grand Hotel i Brighton
under det falska namnet Roy Wolch.
Han hette egentligen Patrick McGee, och är medlem med er av.
I rum 629 packade McGee upp ett tungt nivådspatteri, en timer, en bundslade och 50 kilo
sprängämne.
Bomben är monterad.
Patrick McGee ställer in timing på strax före klockan 3 på natten den 12 oktober.
Planen är att mörde premiaminister Thatcher.
Bomben är stor nog att spränga flera våningsplan och ska brisera under natten mot den sista dagen
av konferensen.
Då Margaret Thatcher, tråligvis, kommer sova i Napoleon Suite.
Patrick McGee går ner på knä och skjuter in bomben i ett mörkt hörn under bargaret.
Efteråt beställer han en flaska vodka och cola till hotelrummet.
Nästa morgon checkar han ut och försvinner.
Hans jobb är gjort.
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Tre veckor senare.
Partykonferensen har pågått tre dager.
Margaret Thatcher och hennes man bor i den Napoleon Suite.
Det är en lugn kväll för polisen i Brighton.
Hittills har det förekommit ett romförsök och en bilolika utanför staden där ingen skadades
allvarligt.
Vi hade politiska partikonferenser ganska många.
1984 är påshållets polis i Brighton.
Och jobb av polisen i det här situationen var att ha stöd.
Folk var ganska intitulat att gå in i hotellet och möta med ministrar, MPs och sånt.
Vi skulle ha en rum i hotell.
Just i stället skulle det vara trött.
Men de är väldigt säljda.
Och om det var så hittades det väldigt, väldigt snabbt.
Polen tar ett konferensens tredje kväll.
Kommer att bli som alla andra.
Händelslös.
Så han tar med sig sin fru och sin tvåbarn på en liten höstlovsresa.
Vi tog en kanalhållande i middelen.
För det var oktober.
Jag höjde en Black and White television.
Det var det ena som var available.
Just för att ge barnen lite entertainering så skulle det vara bra.
På akutavdelning på Royal Sussex County
hospital i Brighton inledde den 26-åriga sjutkvärteskan Eileen Bröncher
ännu ett slitsamt arbetspass.
Egentligen borde hon vara hemma med sin män.
Eileen Bröncher känner att det rådde en märklig stämning
på sjukhuset.
Den har varit här hela veckan.
22.30
Konferensbalen på klubb Top Rank
runt hörnet från Grand Hotel
har varit igång ett tag när Margaret Thatcher gör entré.
Han skriver autografer och dansar med bandet på sinne.
Bland de drygt ett tusen konservativa gästerna
finns skoläraren Margaret Eaton.
I the evening we're having a great time.
Lots of fun, lots of people we know.
Quite a bit of dancing.
The atmosphere was buzzing.
It was fun.
Efter att ha visit upp sig i 45 minuter
lämnar Margaret Thatcher balen och tar sig tillbaka till
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The Napoleon Suite för att avsluta talet inför morgondagen.
Uppe på rum 629 rakt ovanför Thatcher's suite
ligger bomben under barkaret.
Det är 4 timmar tills den ska smela av.
På balen fortsätter festen.
Skoläraren Margaret Eaton går fram till sin vän Ronny
och säger att hon är redo att gå vidare till nästa fest.
När Margaret Eaton går ut till den varme oktoberkvällen
ser hon ljusen från Grand Hotel.
Shall we go in there?
Oh, look, there's Fred from Leeds.
Shall we go and have a chat with him?
Shall we have a round of drinks?
Let's go and see who we can chat to.
Hele gänget går in på Grand Hotel.
You walked in and there was the bar and a lounge
and it was an open sort of space.
A great number of people and small round wooden tables, dark wood.
Klockan är halv tre på natten.
Margaret Eaton sitter vid barnen med sina vänner
och beställer drinka.
Samtidigt är Joe Berry's pappa Sa'Anthony Berry
på vägen om Hotel Lobbyn.
Han har varit ute med sina hunder på en promenad.
Han går upp för trappan och passerar
Premier Ministers våning där hon fortfarande är vaken.
Väl inne i hans rum lägger sig Sa'Anthony Berry
bredvid sin fru i Hotelsängen.
Strax ovanför dem i den tidsinställde bomben
och om några få minuter kommer den smälla av.
Nere i hotellbaren är skollärare än Margaret Eaton
redo att åka hem.
Jag har varit med mig nu.
Ronny kallade mig.
Nej, du kan inte gå nu, Margaret.
Jag har just satt en bottel av champagne.
Champagne är väldigt tämst.
Jag går upp för att åka med Ronny
men innan jag går tillbaka till tabeln
finns det en otrolig silen.
Och det är när bomben stannar.
Vi har tidigare tidigare än 3,5 timmar
när det var en enorm bang.
Kansas Chirugen och konferens jästen David Skidmo
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bor med sin fru på Old Ship Hotel
en och en halv kilometer från Grand Hotel.
Det är inte bara en doubt
att något väldigt större har hänt.
Vet han vad han måste göra?
Vid explokionen har ett eldklott farit upp
genom hotellet och rivet upptaget.
Ett stort hål gapa i mitten av byggnaden.
En skorsten har rasat och trasat
genom sex våningsplan.
David Skidmo står på marken
runt omkring honom är det kaos.
Öde läggelse och död.
David är säker på vem som ligger bakom attentatet.
David Skidmo springer in i hjärtet av destrikonen.
David Skidmo springer in i hjärtet av destrikonen.
By 2,2,30, vi var quiet,
vilket var unusjul.
Sjuk sköterskan Eileen Brenscher,
akut av delningen på Royal Sussex County Hospital.
Polisen är andra änden av luren,
efter om explokionen på Grand Hotel.
Tillbaka på Grand Hotel,
har skolläraren Margaret Iten
reist sig från öde läggelsen i hotellbaren.
Det första som jag sa var Helmerian German.
Jag talar inte German,
men det är inte min annan tång.
Men när jag stod upp,
sa jag helle Gamerie mot Agottas.
Varför inte i engelska?
Jag kan aldrig beskriva vad det skulle ha hänt,
men det gjorde det.
Jag måste vara den luckigaste personen
som har blivit i siffrorna,
avgörande från den här siffrorna.
Det är mycket siffror
mellan att vara där och att survive.
Det är glas och bråte överallt.
Vi kan gå ut och gå så här.
Vi har kunnat gå ut,
men vi är helt bäst
och skickade alla sånt här ljud.
Det var så stort,
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och då hörde de ambulanser
och firengen och polisen.
Absolut,
det var det som var en av alla som kallades
i Heapen,
och det var verkligen klart
att det skulle ha varit en av de siffrorna
som vi vet att det var.
Bomben
exploderar fem våningar ovanför
och trasar sönder hela badrummet
till sviten.
Efter explosionen
går Margaret Thatcher oskadad
genom ett hav av glas till fönstret.
Han tittar ut och tänker
att det måste ha varit en bilbomb.
Margaret Thatcher och hennes man
först till ett kontor mitt
emot denne polensvitt,
där hon konstaterar
att hon klarat sig
undan ett mordförsök.
Margaret Thatcher leds sen ut
genom hotellets bakre ingång
och är väg till den lokala
polista kronen.
Iera har misslikats
att förgöra sitt huvudmord.
På hotellet
är fortfarande dosentals
människa instängder
och cancerkärrugen David Skidmo
möta festklädda personer
som är på väg ned för trappan.
Han litar efter offer
att rädda.
På hotellet
är fortfarande dosentals
människa instängder
och cancerkärrugen David Skidmo
möta festklädda personer
som är på väg ned för trappan.
På hotellet
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är huvudmorden
att rädda.
Uppe på sjättevåningen
ser David Skidmo ner
genom det gapende hålet
som leder hela vägen
ner till Lobin.
I rum 600 kerné
där bommen presserade
sov den skottska politiken
Donald McLean
Han borde upp i luften och Murio McLean har landat på kanten av hålet ner mot Lobbyn.
Hennes ansikte är blodigt och högre benet är lämnlästad.
Han skriker av smatta.
Med hjälp av en steg är Murio McLean ner på strandpromenaden utanför och en ambulans tar henne
till sjukhuset.
Kvar i hotellet är hennes marker Donald McLean.
Han skrev till mig och jag skrev henne till henne och de hållde henne upp och fick henne ut på det
sättet.
Så det var ganska lite tid innan folk började komma in.
På akut motarggningen på Royal Sussex County Hospital för sjöker kut körteskan Eileen Bräncher
tar kontroll över sitt förkornen.
Vi har de fokuser som vi kan skriva med.
En efter en anlände flera av Grand Hotel skadade offer till akuten.
Totalt är det 31 skadade efter attantatet.
Alla var covered in dust. Jag kan se dem alls komma in i white.
Koligor från olika delar av sjukhuset har kallats in för att hjälpa till och vissa av dem vet inte vad de
ska göra eller hur de ska agera.
Alla av de städer inte koppades. Särskilt i städerna är de tydligare.
De var inte använda för att jobba i Nainie.
Eileen, som bara är 26 år, tar några av sina kollegor åt sidan och talar om för dem vad de ska göra.
Du kan inte skriva med kvar och tänka att det här är så skönt.
Efter att ha rädd att Donald McLean tar sig cancer-kiruggen David Skidmo ner till våningen under
och hör en svag röst som roper ut från rasmassorna.
David känner igen rösten. Det är Eric.
Eric Taylor är en väldigt bra vän från Manchester. Han och sin vän verkar bra.
David roper till sin vän att hjälpa på väg.
Eric är David. Vi arbetar på vägen. Vi har sin vän.
Och några av de städerna som är städerna har skiftat.
David Skidmo, som har riskerat sitt liv för att rädda andra människor, kritiserar sig själv för att inte
ha gjort mer när hans vän förlorar livet.
Och när vi identifierar någon som har rädd, så måste vi ha en farmor eller någon som är responsiv
för att tala till den här vän och rädda hans vän.
Men David Skidmo har inte tid att sörja.
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Snart hör han en annan röst som skriker under högerna av cement och möbler.
Den här gången kommer rösten från John Wakeman, Margaret Thatcher's högre hand.
De hörde honom och sa att de skulle komma och se vad de kan göra.
Det verkar som om den tjocka madrassen som John Wakeman har sovit på har skidat honom från
explosionen.
Men hans fru, Roberta, har inte haft samma tur.
Han har varit på borgens sida och hans vän har varit på borgens sida. Och hon var död under
rubben.
Roberta Wakeham är ännu ett offe för Brighton Bomben, men hennes man lever fortfarande.
David Skidmo plockar upp en avbyttetång och en kärkskniv och börjar gräva sig genom madrassen.
Du har den här stora matrasen, och om du vill försöka göra dig av en matras,
med en kichonnivå och ett par av stora varekurser, etc.
Det är väldigt, väldigt svårt.
Eventuellt har jag gått där. Vi har bara hållit honom ut.
Och det har varit ganska svårt.
Dom Skado som John Wakeman har fått på sina ben kommer ge honom problem resten av livet.
Men han har överlevt.
Det var en bit av en paus och vi alldeles tog en ditt brett.
Väldigt bra. Tack så mycket.
Varsågod, är det någon under rubben?
Jag vet inte vad du har sett, men det är jättelångt.
Har du sett dina andra kollegor?
Strax före klockan 4 på morgonen lämnar Premierminister Margaret Thatcher polisstationen
och starka TV-lampor lyser på henne när hon stannar för att tala om er sköneliste.
Du hör om de här atrociteter, de här bombar.
Du inte expectar dem att skapa till dig.
Men livet måste gå på som vanligt.
Och din konferens ska gå på.
Kompens kommer gå på.
Kompens kommer gå på.
Som vanligt.
Tack så mycket, Premierminister.
En av dem som blev begravde i Rasmassuna är Sir Anthony Berry som bor där två våningar
ovanför Premierministern.
I London växer Anthony Berry's dotter Joe av sin tvänglingssister.
Anja kommer in till rum och säger, Joe, Joe, wake up, wake up.
Och jag öppnar mig och ser att det är 6 am.
Och hon säger, bomb har gått, bomb har gått,
på Grand Hotel i Brighton.
Do you remember where dad's staying?
Jag sa, I think it's the Grand Hotel,
but I'm not sure, and that's the hotel.
Om tumlad och förvirrad sätter Joe på TVen i vardagsrummet.
Det var morning news on, and it was all about the bomb.
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We were trying to find out whether anyone had been hurt and what was happening.
I think I said, let's ring my brother because he lives in Brighton.
So it's about half past six in the morning and my brother didn't answer the phone.
So we kept on ringing him and going back to the TV.
There was hours of uncertainty.
Eventually he answers the phone and he said, I'm going to go and have a look.
I'll let you know.
Solen har gått upp över Brighton,
när Joe's brå Edward tar sig till Grand Hotel.
Snart vaknar resten av världen upp till nyheten
om bomben och mådförsöket på Premiärministern.
Bombexplosionen nu på morgonen på hotellet i Brighton i Storbritannien
är hotell som är högkvarter för de britiska konservativa under deras pågående partikongress.
Det är ännu ovisst hur många offer som har kräfts,
men Premiärminister Margaret Thatcher har oskad räddat sig ut ur bunden.
Margaret Thatcher var uppe och arbetade klockan tre på natten.
Hon hade gått ut i badrummet i sin hotellsvit,
men lämnade det två minuter innan bomben exproverade.
Det räddade samlikhandelsliv för det i badrummet, det finns inte längre.
Explosionen utlöstes med största säkerhet av en bomb
och Brighton avsperades helt av polisrijakten på förövaren eller förövarna.
PAPA
Joe Berry har fortfarande inte hört något om hennes pappa.
När Margaret Thatcher kliver upp på sin i konferenshol, klockan 9.30.
Mr. President, my lords, ladies and gentlemen.
Joe tittar på TVen, men hon tittar inte på Premiärministern.
Istället söker hon efter ansikten när folk massan bakom Margaret Thatcher.
Joe, lite efter sin pappa.
Men hon kan inte se honom.
Klarligt signifierat mer än det här.
Det var en att inte bara förbättra och terminera vår konferens.
Det var en att förbättra sin majestistisk demokratisk samarbete.
Och det som vi samlade här, nu, skönt, men komposed,
och förbättrad, är ett sign, inte bara att detta attack har följt,
men också att alla tjänster för att skicka demokratik,
genom att skicka terrors.
I London har Joe Berry fortfarande inte hört något
från sin bror, Edward, om deras pappa sa Anthony Berry.
Det var en kallad telefon.
Vi hoppade inte att det inte skulle hända med henne,
så de fanns henne.
I slutändan är det Anthony Berry's speciella ring
som hjälper myndigeheterna att identifiera honom.
My brother gave his signet ring to the policeman,
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och de hade samma signet ring till Friday.
Han identifierade henne.
Joe lämnas sin sisters lägenhet, planlöst.
Och jag remerar, tänkte, okej,
jag måste verkligen lämna mig,
att dad är död.
Så jag åker ner på väg,
och jag går upp och ner och går ner.
Dad är död, dad är död.
Det var två bilder uppe,
och de kallade mig och kallade mig.
Jag fick en smak,
det var inte så bra och jag kallade mig.
Jag sa, det är, men jag är död.
Jag kallade mig och gick ner och blev död.
Jag kallade mig och kallade mig.
Ien pub, i kark.
Ien pub, i kark.
En pub i Kåk, längst ner i Eland,
sitter en skäggig man och väntar på att hans Guinness ska bli klar.
Pubben är fullsatt.
Alla tittar på nyheterna på TVN, som visser Grand Hotel dilar till två dilar.
Iera har tagit på sig ansvaret för attentatet.
Den skäggiga mannen försöker se ju ointresserad ut.
I själva verket är det en känsla av lättnad som sköljer över honom.
Den skäggiga mannen i pubben är Patrick McGee,
samma man som checkade in på rum 629 och placerade bomben under badkaret.
Patrick McGee kommer för alltid att vara känd som Brighton-bombaren,
men polisen måste fånga honom först.
Det var en bra dag.
Samma dag, som bomben smälla av,
är polisen på Solace från Brighton på höstlov med familjen.
Det dåliga vädret utomhus innebär att det är svårt för honom
att få en bra signal på den lilla bärbara TVN, som han har tagit med sig.
Men jag fiddlade med det.
Och eventually I saw what was unmistakably the front of the grand,
but lots of it was missing.
My wife, we both understood that I had to get back quickly.
Paul lock hands for mele Pachacina Veskor,
och kvinder tillbaka till Brighton.
I dropped my family and all the luggage and everything off
and I went straight to the grand
and my first port call would be to see the senior officer
to say I'm here and what would you like me to do.
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And I do remember him saying
just do everything, just get everything.
And for the next three weeks I was working 12 hours a day
at the Grand Hotel with the anti-terrorist squad
and our own officers.
One of the first things that the detective set about
was who's been a guest at the hotel.
Polisen litar upp alla som har bott på Grand Hotel
under de senaste månaderna.
Efter många sömlösa nätter får de till slut ett genombrott.
One particular registration card popped out.
The name aroused interest.
Sussex police have asked crime watch to make a special appeal
for one man who booked in using the name Roy Walsh.
On September the 15th, 16th and 17th
just three and a half weeks before the bombing
he stayed in room 629
the room where the bomb was planted
and if the man who gave his name as Roy Walsh rings
his call will be treated in absolute confidence.
On this particular registration card
there were fingerprints, more important not just finger marks
fingerprints but the side of the palm.
Polisen i Brighton skickar fingeravtrycken
som Posolis och Hans kollegor har hittat
till detektiverna i Nuskotlandjard.
Det drejer inte längre för det inte finns en matchning.
Patrick McGee.
De vet vem Brightonbombaren är
men de har ingen aning om var han är.
Hemma i London har Joe Berry också hört
att det är era som har tagit på sig dårligt.
Men några månader efter mådet
vill han förstå Myra kring sin pappers dörd.
Han tycker att repoteringen i pressen är onianserad.
En vinterkväll är han på väg hem från ett besökostnog
gruvänner. Det är sent och han försöker få tag på en taxi.
Det är inte en annorlunda fråga.
Han sa att mitt bror var i IRA och han var död
i början av lasten.
Det är nog i väg hemma.
Det är nog rädd.
Vi skulle inte möta.
Vi skulle inte vara i en taxi.
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Vi skulle vara enemies.
Han visste inte mig som hos hos hos hos hos hos hos hos hos hos hos mig.
Och jag remerterar på att lägga denna taxi.
Och det beror på mig.
Jag kan bygga en bränsle kring en divide.
Hos Joe planteras en tanke
att han någon gång vill träffa den man som döde
hennes pappa, Patrick McGee.
Bånd mannen som fortfarande är på flykt.
Sex månader senare.
Carlisle trainstation vid gränsen till Skottland.
En män och en kvinne har flytt från regnet utanför
och hittar en bänken om hus.
De håller tätt om varandra, som om de vore ett kärlekspa.
Männen viskar i en dård mikrofon
bakom kvinnans öra.
Det här är civilepolise som spår en känd ERA-medlem
som av någon anledning har kommit till fast landet.
De ser på när ERA-mannen går in på en bokhandel.
En halv timme senare får hans sällskap av en kort man
med en tjock med starsch.
Det är Patrick med en kvinna.
Det är Patrick med Gee.
Brighton-bomberen har just hittats av rent tur.
Polisen följer de två männen tillbaka till en lägenhet i Glasgow
där de tillsammans med ett gäng andra ERA-medlemmar
planerar ett gigantiskt attentat över hele England.
I en BBC dokumentär berättar Patrick med Gee om gripandet.
Ett år senare kommer Patrick med Gee
att dömas till livstidsfängelse.
Medan Patrick med Gee sitter i sin fängelscell
förändras världen utanför.
Hans måltavle är Brighton Margaret Thatcher
avgår efter 11 år vid makten.
Välkomna!
Vi har blivit i Storbritannien för den senaste tiden
och är väldigt glada att vi lever i ett unikt kvinnet
i ett väldigt, väldigt bättre steg
än när vi kom här år senare.
Det sker också en förändring av sinnen
på Norgeland-konflikten i sinehet från ERAs sida.
Man börjar inse att vi kommer aldrig
kunna besegra en brittiska mening.
Det är omöjligt. Det kommer inte att hända.
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1997, 13 år efter bomben i Brighton
förlorade konservativa partiet valet
och en ny ERA inleds i konflikten.
Då kom Tony Blair till makten.
Han är mycket mer öppen för att ha diskussioner och dialog.
Han driver ju på det här fredagsavtalet.
Sen är det ytterligare en person som är viktig här.
Det är Bill Clinton. Han studerade i Storbritannien.
Han blev intresserad av det som hände i Norddelen.
Han hade ett personligt intresse.
Han var väldigt viktig för att trycka på den brittiska regeringen.
Det är de där pusselbitarna.
Det är det som gör att du får till det här långfredagsavtalet.
1998 undertecknades långfredagsavtalet
mellan de brittiska och elänska regeringarna.
Och så inleds processen med tidig frigivning av ERA-fongar.
Efter åtta timmarsdebatt röstade det brittiska underhuset
sent igår genom Premierminister Tony Blair's lagförslag
om hur fredsprocessen på Nordirland ska räddas.
Alla blev frigivna.
Han som låg bakom Brighton Bomben då.
Han blev ju också frigiven.
I TV är det en man som visar vad han tycker.
Han blev utmärkt.
Han gav ingenting åtta timmarsdebatt.
Och han är totalt bort.
Han är totalt bort.
Jag märker att det här fredsprocessen är fri.
Han har varit bort tillbaka.
Och min dad kan inte komma tillbaka.
Jag märker att det här inte är färg.
Joe stänger av TV-en och sitter tyst.
Olika känslor bubblar i henne.
Plötsligt rullar minnena tillbaka till natten då hon är 26 år
och hennes pappa blir mördat.
Och jag var ingen längre än 99 år.
Jag var tillbaka i oktober 12 1984.
Efter att tusen tankar har rusat genom huvudet
kan jag se att Joe Berry,
att Patrick McGee för i evening, i en mörlighet.
Jag älskade att det här riktigt behövde för mig att möta Patrick McGee.
Jag blev starkare och starkare.
Och jag tyckte att jag hade tillbaka mig själv i konflikten.
Jag började möta människa av IRA,
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och hundra stjärnor.
Och jag mötte ex-soldier,
och fiktioner med olika bombar.
Och jag älskade att de var min familj.
Och jag älskade att det var väldigt liv.
Och det var otroligt transformativ.
Joe träffade några personer som känner Patrick McGee
och som kan hjälpa till att ordna ett möte.
Och då fick jag en telefonkorn på fridag
från en vän med mig i Dublin
att säga att hon hade organiserat Patrick
för att vara i honom i evening.
Och så kunde jag vara där.
Jag var chockad.
Och jag tänkte att hur ska jag göra det?
Det är så svårt.
Jag kan inte.
Det är så svårt.
Men då tänkte jag att det alltid kommer att kännas svårt.
Jag kommer att vara den här som killar min vän.
Så jag vill bara säga ja.
Och jag gick på mig själv.
Jag gick inte att möta honom för en apologi.
Jag gick inte att möta honom för honom.
Jag sa att jag är sorry.
Jag gick inte att möta honom för att förändra honom.
Jag ville bara möta honom för att ta en liten färg
till de läblar som han har varit givna.
Jag vet inte om jag har blivit till sin liv
eller om jag har gjort samma chanser.
Jag vet inte.
Alla de här året vill inte att jag blöder honom
men vill jag bli älskad?
Är det någonstans att förändra min färg?
När hon kommer till huset är det följt med folk
och hennes kompis blir det jo att hjälpa till med maten.
Jag kan inte köka supper.
Jag kan inte tänka.
Och då äter vi och jag tror inte att jag äter det väldigt mycket.
Och då var det en locka och en lock.
Patrick.
Först har jag noterat hur liten hos henne var.
Han har talat om vad han sa i sina kommuner
som ledde hos honom i IRA
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och några horrifika saker som han sa och har känt.
Och det var hos hennes väg att protectera sin kommun.
Det var en respons till vad han sa.
Och han tänkte att det var svårt.
Det var inte bara en snabbt beslut.
Han tog verkligen tid.
Men det var svårt att höra hos henne
just om jag kunde killa min dad.
Så jag tänkte att jag har fått vad jag vill.
Han är ingen längre än hos hennes hennes.
Jag går nu.
Först kan jag säga att jag ska gå.
Han sa till mig att jag inte vet någon som jag är.
Jag har aldrig hört någon som är så öppna som du tidigare.
Det var så mycket dignitet.
Vad kan jag göra för dig?
Kan jag höra hos hennes väg?
Det var en av de momenten där tiden stod fort.
Jag trodde att det var mer än jag fick.
Det var en man som stoppade justifiering
och skickade ut en politisk hat
och blev öppna och vunerade.
Och vi började hos hennes väg.
Patrick Magy berättade att han aldrig tänkte på sin affe som människa.
Han såg dem som fiender i ett krig.
Han ville då veta om min dad och frågade många frågor.
Han rehumaniserade min dad
och såg honom som en person med en sol.
Han bortade min dad tillbaka.
Och det var skönt.
Men det var också otroligt.
Det var början av honom
och att han hade kört en human väg.
Och jag kunde och han kunde att
vi började något som inte fanns.
Efter tre timmars samtal,
jag sa Joe Berry, reo då, att gå.
Han sa då,
jag är verkligen sannolikt,
jag har kört ditt dad.
Och jag sa till honom,
jag är verkligen glad att det är du.
Det är en väldigt åldre sak att säga,
jag har bara blivit.
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Joe lämnar Patrick McGee.
Den natten har hans fort att somna.
Jag ville bara gå tillbaka och jag sa,
vad har jag gjort?
Efter deras första möte
bestämmer de sig för att se sig igen.
Två veckor senare dokumenterar BBC deras möte.
23 år efter deras första möte
har Joe Berry och Patrick McGee
rist världen runt tillsammans.
Från Råander till Palestina
och Libenon och Belfast
där de införståre folkmassor
berättade om hur de byggde en bro till fred.
Bomben är Brighton 1984,
påverkade de som var där på olika sätt.
Cancer-Kirugan David Skidmo
belönades med en medel av drottning Elizabeth
för hans mord att rädda offe inne på hotellet.
Och attentatet har gjort honom ännu mire förberedd
inför möjliga kriser.
Som konsekvenser av vad som har hänt
har vi satt ett crashbox
med allt man kan behöva
för en event som denna.
Med en amputation, sål,
endotryck, tubes, antibiotics
och instrumenter för att sända
folk upp och så vidare.
Och det är nog i bakgrunden av bilen.
Som en konsekvens av bomben
ändrade också Margaret Thatcher
på sina rutiner.
Hon sov efteråt med den friklampa brevidssängen
varje natt.
David Skidmo och Jan Leydin
stod varandra nära
ända tills hennes död 2013.
Jag fick en krismaskare
och sådär.
Jag var involved i kring honom
och jag var invitad till honom.
Det var en tvåpisk evening
en svärsk skörta
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och ett väldigt attraktivt topp.
Skolläraren Margaret Eaton
som drackkampanj i barnen
innan Explokonen
har fått förändra kvad
om kläder hon hade på sig
under bombnatten.
Jag följde den andra dag i en bag
men jag kunde inte gå tillbaka
för en månader.
För en månader
i historien
och så en dag
kommer de ut i huset
och jag tror att ja
det var människa utgång
på den bästa bilen.
För Margaret Eaton
blev attentatet en spår
att ägna resten av sitt liv
åt den politikkontroll på
den konservativa.
I dag
och tillbringar sin dag
i brittiska överhuset.
Lady Eaton stödjer
Joe Berrys försök
att förstå sin pappers mödare.
I bombattentatet
dödade Patrick McGee
sa Anthony Berry
och fyra andra människor.
Joe Berry har fått förändra ett
nära band till Patrick McGee.
Nordelandexpatten
Janne Pettersson
säger att den samtidiga
situationen i Storbritannien
har förändrat
det politiska klimatet
på den elenska ön.
Det som är på agenda nu
det är liksom det här
ett enat i Erland.
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Alltså det har verkligen kommit upp
och det är mycket tack vare Brexit.
Eftersom
med Brexit då
då har ju det här med gränsfrågan då
den har ju flyttats då
så nu är det ju en slags gräns
en intern gräns mellan Storbritannien
och Nordeland
och det är ju de här
protestanterna, unionisterna
de är ju emot det.
Idag kanske det våldet som skulle kunna komma
det är ju mer troligt
att det kommer från lojalistiska grupper.
Det var 40 år sedan hennes pappa dog
och hennes liv tog en dramatisk
och omtumlande vändning.
Jag har haft folk säga
att vi inte kan supporta dig
för vi älskar dig och däremot
och jag säger att det är
för jag älskar dig så mycket
att jag har gjort vad jag har gjort
och folk säger att vad de tycker
och vad du har gjort
och jag säger att det är svårt
att säga men jag tror att han försöker
att förstå mig
och att han försöker förstå mig
som han alltid gjorde.
SVT och Sveriges Radio
Programmet producerades
2023
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